
 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 
 
 

P81 TAREA 4 重要語句・フレーズ 
 
 
Empleado : 
Buenos días. Soy el señor Pérez, el nuevo empleado. 
ブエノス ディーアス。ソイ エル セニョール ペレス、エル ヌエボ  
エンプレアード。 
おはようございます。新⼊社員のペレスです。 
 
empleado：従業員 雇⽤されている⼈ 
 
 
 
Rosa : 
¡Ah! Sí, sí, señor Pérez. Por aquí, por favor. 
アー！スィ、スィ、セニョール ペレス。ポル アキ、ポル ファボール。 
えぇ、えぇ、ペレスさん、こちらへどうぞ。 
 
Por aquí, por favor.：こちらへどうぞ。 
このフレーズはそのまま覚えましょう。 
 
 
Empleado : 
Es uy grande y no sé dónde tengo que ir. 
エス ムイ グランデ イ ノ セー ドンデ テンゴ ケ イール。 
とても⼤きい（広い）ですね。どこへ⾏けばいいか分からないです。 
 
grande：⼤きい 
no sé：分からない  ＊sé は saber「知る・知っている」の yo（私）の活⽤ 



dónde は、場所を尋ねる疑問詞 
 
tengo：動詞 tener「持つ・持っている」の yo(私)の活⽤ 
tener que＋動詞原型「〜しなければならない」 
 
ir：⾏く 
 
 
Rosa : 
No hay problema. 
ノー アイ プロブレーマ。 
⼤丈夫ですよ。 
 
no hay problema：問題ない ⼤丈夫 
 
 
Le voy a explicar dónde están los diferentes lugares en esta oficina porque es 
verdad que es muy grande. 
レ ボイ ア エクスプリカール ドンデ エスタン ロス  
ディフェレンテス ルガーレス エン エスタ オフィスィーナ ポルケ 
エス ベルダ ケ エス ムイ グランデ。 
本当に（仰られる通り）とても広いので、⾊々な場所（各部屋）がどこにある
のか説明します（させて頂きます）。 
 
Le voy a explicar の部分は、Voy a explicarle でも良いですね。 
Le は「あなたに」ということですね。 
 
explicar：説明する 
 
dónde están〜：〜はどこにあるのか 
están の部分は、「〜」が単数であれば está とすれば良いです。 
 



diferente：違った 様々な 
lugar：場所 
 
verdad もいくつか使い⽅があるいのですが、es verdad〜、la verdad es que〜で 
「実際に〜」「本当に〜・本当は〜」という表現が出来ます。 
 
 
Ahora estamos en la planta baja, en la recepción. 
アオラ エスターモス エン ラ プランタ バーハ、エン ラ  
レセプスィオン。 
私たちは今、地上 1 回の受付にいます。 
 
estamos：estar 動詞の nosotros（私たち）の活⽤ 
estar en〜「〜にいる」「〜にある」 
 
planta baja：地上 1 階 
＊planta には「植物」という意味以外にも「階」という意味もあります。 
 
recepción：受付 フロント 歓迎 レセプション 
 
 
Aquí están los ascensores, las escaleras y al final del pasillo está la cafetería. 
アキ エスタン ロス アッセンソーレス、ラス エスカレーラス イ アゥ 
フィナゥ デル パスィージョ エスタ ラ カフェテリーア。 
こちらにエレベーター、階段、そして廊下の突き当たりにカフェがあります。 
 
están：estar 動詞の 3⼈称単数の活⽤ 
ascensor：エレベーター 
 
escalera：階段 
al final del pasillo：廊下の突き当たり 
 



cafetería：喫茶店 カフェ 
 
 
Empleado : 
¿Están aquí las oficinas? 
エスタン アキ ラス オフィスィーナス？ 
ここにオフィスがあるのですか（オフィスはここなのですか）？ 
 
 
Rosa : 
No. En esta planta no hay oficinas. 
ノー。エン エスタ プランタ ノー アイ オフィスィーナス。 
いいえ。この階にはオフィスはありません。 
 
no hay〜：〜がない 〜はない 
 
 
Las oficinas están en la primera y segunda planta. 
ラス オフィスィーナス エスタン エン ラ プリメーラ イ セグンダ 
プランタ。 
オフィスは（この階から）⼀つ⽬と⼆つ⽬の階にあります。 
 
 
Bien, aquí, en la primera planta hay cuatro oficinas : 
ビエン、アキ、エン ラプリメーラ プランタ アイ クアトロ  
オフィスィーナス： 
では、ここは 1 つ⽬の階ですが、オフィスが 4 つあります。 
 
ここでの Bien は特に⾔葉⾃体に意味はなく、「それでは」というような感じ
で、間を繋ぐような⾔葉となります。 
 
 



la oficina 1 está al final del pasillo, a la derecha. 
ラ オフィスィーナ ウノ エスタ アゥ フィナゥ デル パスィージョ、 
ア ラ デレーチャ。 
オフィス１は廊下の突き当たり右にあります。 
 
a la derecha：右側に 
a la izquierda：左側に 
 
 
La oficina 2 está a la derecha también. 
ラ オフィスィーナ ドス エスタ ア ラ デレーチャ タンビエン。 
オフィス２は同じく廊下の突き当たり左にあります。 
 
estar 動詞（ここでは está ですが）が伴って「あります」というような表現が
よく出てきます。Estar 動詞には、このように「所在」について表現する役割
があります。 
 
 
Al otro lado del pasillo están las oficinas 3 y 4. 
アゥ オートロ ラード デル パスィージョ エスタン ラス  
オフィスィーナス トレス イ クアトロ。 
廊下の向かい側（廊下を挟んで向かい側）にオフィス３と４があります。 
 
al lado de〜：〜の向かい側 
 
 
Junto a la oficina 4 está la fotocopiadora. 
フント ア ラ オフィスィーナ クアトロ エスタ ラ  
フォトコピアドーラ。 
オフィス４の隣にはコピー機があります。 
 
junto a〜：〜の隣に  



fotocopiadora：コピー機 
 
 
Empleador : 
¿Ahora subimos a la segunda planta? 
アオラ スビーモス ア ラ セグンダ プランタ？ 
では、2つ⽬の階に上がりますか？ 
 
subimos：動詞 subir「登る」「上がる」「乗る」の nosotros（私たち）の活⽤ 
subir a〜「〜に登る・上がる」「〜に乗る」 
 
 
Rosa :  
Sí, claro. 
スィ、クラーロ。 
はい、勿論です。 
 
 
En la segunda planta hay otras cuatro oficinas. 
エン ラ セグンダ プランタ アイ オートラス クアトロ  
オフィスィーナス。 
2つ⽬の階には、他に 4 つオフィスがあります。 
 
otro（⼥性形は otra）：他に 他の 
 
 
Arriba, en la tercera planta está el despacho del director general 
アリーバ、エン ラ テルセーラ プランタ エスタ エル デスパーチョ 
デル ディレクトール ヘネラゥ 
上の 3つ⽬の階にはゼネラルディレクターの執務室があります。 
 
arriba：上へ 上に 上の 



despacho：執務室 
＊幹部や役員など、⽴場がある⼈の仕事部屋、ということです。 
 
director general：ゼネラルディレクター 
 
 
y enfrente está el despacho de su secretaria y la sala de reuniones. 
イ エンフレンテ エスタ エル デスパーチョ デ ス セクレタリーア 
イ サーラ デ レウニオーネス。 
そして正⾯には、その秘書の執務室と会議室があります。 
 
secretaria：秘書 
sala de reuniones：会議室 
 
 
0) 
La recepción está en la planta baja. 
ラ レセプスィオン エスタ エン ラ プランタ バーハ。 
受付は地上 1 階にあります。 
 
 
19) 
La cafetería está en la planta baja, al final del pasillo. 
ラ カフェテリーア エスタ エン ラ プランタ バーハ、アゥ フィナゥ 
デル パスィージョ。 
カフェは地上 1 階、廊下の突き当たりにあります。 
 
 
 
 
 
 



20) 
Las oficinas están en la primera y segunda planta. 
ラス オフィスィーナス エスタン エン ラ プリメーラ イ セグンダ 
プランタ。 
オフィスは 1 つ⽬と２つ⽬の階にあります。 
 
 
21) 
En la primera planta hay cuatro oficinas. 
エン ラ プリメーラ プランタ アイ クアトロ オフィスィーナス。 
１つ⽬の階には、オフィスが４つあります。 
 
 
22) 
La oficina uno está al final del pasillo. 
ラ オフィスィーナ ウノ エスタ アゥ フィナゥ デル パスィージョ。 
オフィス１は廊下の突き当たりにあります。 
 
 
23) 
La fotocopiadora está junto a la oficina cuatro. 
ラ フォトコピアドーラ エスタ フント ア ラ オフィスィーナ  
クアトロ。 
コピー機はオフィス４の隣にあります。 
 
 
24) 
El despacho del director está en la tercera planta. 
エル デスパーチョ デル ディレクトール エスタ エン ラ テルセーラ 
プランタ。 
ディレクターの執務室は３つ⽬の階にあります。 
 



25) 
El despacho de la secretaría está enfrente del despacho del director general. 
エル デスパーチョ デ ラ セクレタリーア エスタ エンフレンテ デル 
デスパーチョ デル ディレクトール ヘネラゥ。 
秘書の執務室は、ゼネラルディレクターの執務室の正⾯にあります。 
 
 
では、今⽇はここまでとなります。 
お疲れ様でした。 
 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で 
良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 
 


